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字幕视频设计对外语学习的效用分析 
◆张  昊 1  陈  仪 2 

（1 扬州大学大学新闻与传媒学院  225009；2 东南大学成贤学院经济管理学院  210088） 

 
摘要：本研究调查了观看字幕教学视频对外语学习者在内容理解，词汇

习得和语言能力方面的影响。结果表明，观看字幕教学视频，比起内容

理解层面，其对于学生的词汇习得和语言能力发展更有效果。受试对使
用字幕教学视频的看法与结果一致。他们觉得观看字幕提高了他们学习

语言的能力，而且也不影响他们对电影的理解，并且字幕不会让他们分

心，字幕视频可以提高学生的语言学习能力。 
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一、引言 
字幕视频通常就被用作教学和学习工具。然而，对于发展学

生语言能力这方面，它的潜能尚未得到完全开发。字幕电影同时
提供口语、文字和视觉信息，这三者共同传达相同的信息，因此
即使是对于相对缺乏经验的学习者，也能促进他们对于内容和词
汇的理解。集动态效果、口语对话和书面文字为一体的字幕视频
是一个极好的工具，也是一种可以用来改善学生阅读理解，扩充
词汇和增强学习动机的有效方法。随着多媒体技术融入到教学和
学习中，学习者通过基于语言，视觉，听觉，物理之上的不同方
式，进行学习。涉及至少两个输入信息通道的多通道理论提出，
由于学习者能与各种感官通道的任何组合相互作用，理解能力因
此会得到提升。在他提出的双重编码理论中强调，图片和文字可
以同时传递信息，，这两个信息源激活两个编码系统：功能上自
主和互连的视觉和语言代码，在处理信息中激活两个编码系统比
单独地处理字或图片更有可能。Baggett 认为，当为学生提供视
觉和言语/听觉相结合的信息时，在一种媒介中的信息编码不会
妨碍另一种。 

二、研究方法 
研究问题。本研究的研究问题主要涉及教学视频中的英语字

幕是否可以提高外语学习者的内容理解、词汇习得、语言学习能
力等，以及外语学习者对字幕教学视频的看法等。 

受试与实验材料。本研究的受试为扬州某高校共 90 名（男
性和女性各占一半）的大学生，年龄范围 19-24 岁。研究将学生
随机分成两组，一组为实验组（45 名学生），另一为控制组（45
名学生）。前测示两组之间的语言能力水平差异不显著，因此可
以认为，在研究结束时，实验组平均分数的任何变化将被视为教
学视频中的英语字幕帮助提高了外语学习者的语言熟练程度。本
研究采用美剧《摩登家庭》，由 50 个十五分钟的视频构成。每一
集的语言水平呈循序渐进式发展。与较后面情节中的词汇相比，
前面情节中的词汇更简单，这种制作方式是比较高级的。实验组
观看带有字幕的视频，而对照组观看了同一视频但没有字幕。 

实验方法。英语测试由五个部分组成：阅读理解（在 35 分
钟内完成 3 个阅读段落，25 个多选题），听力理解（在 20 分钟
内完成 25 个选择题），词汇和语法（分别有 25 个多项选择，每
部分在 15 分钟内完成）。每个项目对正确答案记“1”分，对错
误答案记“0”分。由于 MET 包含 100 个多项选择题，可能的最
高得分为 100 分。因此，我们认为最终获得的总分数反映了参与
者语言能力的提高。此外，研究人员还设计了一个问卷调查实验
组对字幕教学视频有效性的看法。 

三、研究结果分析与讨论 
结果清楚地显示，实验组在两个子部分的表现均优于对照

组。实验组平均分数（>43，包含两个子部分）略高对照组的平
均分（<41）。实验组中两个字部分的平均得分十分接近，相比之
下，对照组的平均分则大有不同; 他们在内容理解上的表现（M = 
42.18）比在词汇（M = 29.13）上表现的更好。在两组的标准偏
差中可以看到类似的地方。对比实验组，对照组两个子部分中出
现的标准偏差差异化更大。在内容理解部分，两组平均分数和标
准偏差之间的差异不明显，相反，在词汇部分，两组平均差达到
14.88，实验组的分数较高。t 检验表明，在内容理解部分实验组
的表现优于对照组。 

描述性统计显示，两个组都从观看字幕教学视频中有所收
获。研究后，虽然两组在观看教学视频后都有明显进步，但实验
组的表现比对照组好得多。实验组的语言熟练程度提高到高级水
平，而对照组仍保持在中等水平，不过其在第二次测试中的得分
高于第一次测试得分。问卷调查表明，所有参与者都认为字幕有
利于增加自己的词汇量，帮助自己更好地理解词的意义，有助于
记忆新词、增强对视频内容的理解，参与者普遍赞成把字幕教学
视频作为学习英语的良好工具。 

总的来说，我们的研究结果表明，观看字幕教学视频对词汇
习得的发展水平有积极影响，但对促进内容理解不会产生有效效
果。无论是有字幕还是无字幕，观看教学视频都能提高英语语言
水平。它证实了 Koskinen 等人的看法，即这是一种可以帮助发
展语言能力的有效方法。然而，如果把字幕视频作为 EFL 环境
下的教学和学习工具，这似乎可以达到更好的效果。我们发现，
有字幕的视频比无字幕的视频更加有益于促进人的语言发展水
平。比起单一的呈现方式，以口头，书面和影像多重方式呈现的
信息更加有益于促进学者的语言熟练程度。 

四、结语与教学意义 
本研究探讨了字幕教学视频设计对外语学习者在内容理解，

词汇习得和语言能力层面的影响。研究结果清楚地指出，字幕教
学视频可以作为增强外语教学和学习的有效工具。无论观看有字
幕或无字幕的教学视频，在综合技能测试中的增益是显而易见
的。使用字幕时这种增益效果是显著的，并且参与者对使用字幕
教学视频的看法与实验结果是一致的。它提高了学生们的语言学
习能力，同时也不影响他们对电影的理解，且字幕不会使人分心。
因此，本研究主张：学生在接触有多种渠道的双模式学习时会比
接触单一模式学习的表现要好。本研究研究的教学意义在于，首
先，这项研究的结果提供了使用字幕或多渠道媒体可以促进外语
学习者的语言熟练程度的证据，这有助于消除外语教师关于是否
可以将字幕作为教学和学习工具的担忧。其次，在母语学习或二
语习得语境中，由于各种因素限制了将创新的多媒体技术工具纳
入语言教室中，本研究表明可以将字幕教学视频视为有前景的促
进教学的媒体。总之，影像、音频和平面媒体的组合对语言能力
的提升有积极的影响，字幕视频不仅是一个提高学生的阅读理解
和词汇能力的有效方法，还可以提高对内容的理解并改善语言能
力。 
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